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RÅDETS FORORDNING (EU) Nr. 208/2014 

af 5. marts 2014 

om restriktive foranstaltninger over for visse personer, enheder og 
organer på baggrund af situationen i Ukraine 

Artikel 1 

I denne forordning forstås ved: 

a) »fordring«: enhver omtvistet eller uomtvistet fordring, som er 
fremsat før eller efter den 6. marts 2014, og som har tilknytning 
til gennemførelsen af en kontrakt eller en transaktion, eller opstår i 
forbindelse hermed, særligt: 

i) en fordring, som tager sigte på opfyldelse af enhver forpligtelse, 
som er resultatet af eller har tilknytning til en kontrakt eller 
transaktion 

ii) en fordring, som tager sigte på forlængelse eller indfrielse af en 
finansiel garanti eller modgaranti uanset dens form 

iii) et erstatningskrav i forbindelse med en kontrakt eller transaktion 

iv) et modkrav 

v) en fordring, som tager sigte på, også ved eksigibilitet, at opnå 
anerkendelse eller fuldbyrdelse af en dom, en voldgiftskendelse 
eller en tilsvarende afgørelse, uanset hvor den er afsagt eller 
truffet 

b) »kontrakt eller transaktion«: enhver transaktion uanset form og 
uanset hvilken lov der finder anvendelse på den, bestående af en 
eller flere kontrakter eller lignende forpligtelser, der er indgået 
mellem samme eller forskellige parter; udtrykket »kontrakt« omfatter 
med henblik herpå navnlig alle garantier og modgarantier, navnlig 
finansielle garantier og modgarantier, og kreditter, også selv om de 
er juridisk uafhængige, samt enhver tilknyttet bestemmelse, som 
opstår som resultat af eller i forbindelse med en sådan transaktion 

c) »kompetente myndigheder«: medlemsstaternes kompetente myndig­
heder, jf. listen over websteder i bilag II 

d) »økonomiske ressourcer«: aktiver af enhver art, både materielle og 
immaterielle, såvel løsøre som fast ejendom, som ikke er pengemid­
ler, men som kan bruges til at opnå pengemidler, varer eller tjenes- 
teydelser 

e) »indefrysning af økonomiske ressourcer«: hindring af, at 
økonomiske ressourcer på nogen måde anvendes til at opnå penge­
midler, varer eller tjenesteydelser, herunder bl.a. ved salg, leje eller 
pantsætning 

f) »indefrysning af pengemidler«: hindring af enhver form for flytning, 
overførsel, ændring, brug af, adgang til eller behandling af penge­
midler, der ville resultere i enhver form for ændring med hensyn til 
omfang, beløb, anbringelsessted, ejerforhold, besiddelse, art eller 
formål eller andre ændringer, som ville gøre det muligt at bruge 
de pågældende pengemidler, herunder porteføljeforvaltning 

▼B
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g) »pengemidler«: finansielle aktiver og midler af enhver art, herunder, 
men ikke begrænset til: 

i) kontante pengebeløb, checks, pengefordringer, veksler, anvis­
ninger og andre betalingsinstrumenter 

ii) indeståender i finansielle institutioner eller andre enheder, saldi 
på konti, tilgodehavender og tilgodehavendebeviser 

iii) børsnoterede og unoterede værdipapirer og gældsinstrumenter, 
herunder aktier og andre ejerandele, værdipapircertifikater, obli­
gationer, gældsbeviser, warrants, usikrede værdipapirer og deri­
vatkontrakter 

iv) renter, udbytter eller andre indtægter eller værdier fra aktiver 

v) kreditter, modregningsrettigheder, garantier, opfyldelsesgarantier 
eller andre finansielle forpligtelser 

vi) remburser, konnossementer, løsørepantebreve samt 

vii) dokumentation for en interesse i pengemidler eller økonomiske 
ressourcer 

h) »Unionens område«: de af medlemsstaternes områder, hvorpå trak­
taten finder anvendelse på de betingelser, der er fastsat i traktaten, 
herunder deres luftrum. 

Artikel 2 

1. Alle pengemidler og økonomiske ressourcer, som tilhører, ejes, 
besiddes eller kontrolleres af fysiske eller juridiske personer, enheder 
eller organer, der er opført på listen i bilag I, indefryses. 

2. Ingen pengemidler eller økonomiske ressourcer må hverken 
direkte eller indirekte stilles til rådighed for eller være til fordel for 
de fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer, der er opført 
på listen i bilag I. 

Artikel 3 

1. Bilag I omfatter de personer, som Rådet i henhold til artikel 1 i 
afgørelse 2014/119/FUSP har identificeret som ansvarlige for uret­
mæssig tilegnelse af ukrainske statsmidler, og personer, der er ansvar­
lige for menneskerettighedskrænkelser i Ukraine, samt fysiske og juri­
diske personer med tilknytning til dem. 

▼M2 
1a. Med henblik på stk. 1 omfatter personer, der er identificeret som 
ansvarlige for uretmæssig tilegnelse af ukrainske statsmidler, personer, 
der er genstand for de ukrainske myndigheder undersøgelse: 

a) for uretmæssig tilegnelse af ukrainske offentlige pengemidler eller 
aktiver eller for medvirken hertil, eller 

b) for som indehaver af offentligt hverv at misbruge offentligt embede 
med henblik på at skaffe sig selv eller en tredjepart en uberettiget 
fordel og derved forårsage tab for ukrainske offentlige pengemidler 
eller aktiver eller for medvirken hertil. 

▼B
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2. Bilag I indeholder begrundelsen for opførelsen af de pågældende 
fysiske eller juridiske personer, enheder og organer på listen. 

3. Bilag I indeholder endvidere de oplysninger, som er tilgængelige, 
og som er nødvendige for at identificere de pågældende fysiske eller 
juridiske personer, enheder og organer. For så vidt angår fysiske 
personer kan sådanne oplysninger omfatte navne med tilhørende alias­
ser, fødselsdato og fødested, nationalitet, pas- og identitetskortnumre, 
køn, adresse, hvis denne er bekendt, og funktion eller erhverv. For så 
vidt angår juridiske personer, enheder og organer kan sådanne oplys­
ninger omfatte navne, registreringssted og -dato, registreringsnummer og 
forretningssted. 

Artikel 4 

1. Uanset artikel 2 kan medlemsstaternes kompetente myndigheder 
meddele tilladelse til, at visse indefrosne pengemidler eller økonomiske 
ressourcer frigives, eller at visse indefrosne pengemidler eller 
økonomiske ressourcer stilles til rådighed på vilkår, som de skønner 
hensigtsmæssige, efter at have konstateret, at de pågældende penge­
midler eller økonomiske ressourcer: 

a) er nødvendige til dækning af basale behov hos de fysiske eller juri­
diske personer, enheder eller organer, der er opført på listen i bilag I, 
og hos de familiemedlemmer, som disse personer har forsørgerpligt 
over, herunder til betaling af fødevarer, husleje, renter og afdrag på 
hypotekslån, medicin, lægebehandling, skatter, forsikringspræmier og 
offentlige forbrugsafgifter 

b) alene er bestemt til betaling af rimelige honorarer eller godtgørelse af 
udgifter i forbindelse med juridisk bistand 

c) alene er bestemt til betaling af afgifter eller administrationsgebyrer 
for opbevaring eller vedligeholdelse af indefrosne pengemidler eller 
økonomiske ressourcer 

d) er nødvendige til afholdelse af ekstraordinære udgifter, på betingelse 
af, at den kompetente myndighed mindst to uger før meddelelsen af 
tilladelsen har meddelt de andre medlemsstaters kompetente myndig­
heder og Kommissionen, hvorfor den finder, at der bør meddeles 
særlig tilladelse 

2. Den pågældende medlemsstat underretter de øvrige medlemsstater 
og Kommissionen om enhver tilladelse, der meddeles i medfør af stk. 1. 

Artikel 5 

1. Uanset artikel 2 kan medlemsstaternes kompetente myndigheder 
give tilladelse til, at visse indefrosne pengemidler eller økonomiske 
ressourcer frigives, når følgende betingelser er opfyldt: 

a) pengemidlerne eller de økonomiske ressourcer er omfattet af en 
voldgiftsmæssig afgørelse, der er truffet forud for den dato, hvor 
den fysiske eller juridiske person, enheden eller organet som 
omhandlet i artikel 2, blev opført på listen i bilag I, eller af en 
judiciel eller administrativ afgørelse, der er truffet i Unionen, eller 
en judiciel afgørelse, der kan fuldbyrdes i den pågældende medlems­
stat, forud for eller efter den dato 

▼B
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b) pengemidlerne eller de økonomiske ressourcer skal udelukkende 
anvendes til at indfri fordringer, der er sikret ved en sådan afgørelse 
eller er anerkendt som gyldige ved en sådan afgørelse, inden for de 
grænser, som er fastsat ved gældende lovgivning og administrative 
bestemmelser om sådanne fordringshaveres rettigheder 

c) afgørelsen er ikke til fordel for en fysisk eller juridisk person, en 
enhed eller et organ, der er opført på listen i bilag I, samt 

d) anerkendelsen af afgørelsen er ikke i strid med de almindelige rets­
principper i den pågældende medlemsstat. 

2. Den pågældende medlemsstat underretter de øvrige medlemsstater 
og Kommissionen om enhver tilladelse, der meddeles i henhold til 
stk. 1. 

Artikel 6 

1. Uanset artikel 2 kan medlemsstaternes kompetente myndigheder 
på vilkår, som de skønner hensigtsmæssige, tillade, at visse indefrosne 
pengemidler eller økonomiske ressourcer frigives, når en fysisk eller 
juridisk person, en enhed eller et organ, der er opført på listen i bilag 
I, skal betale beløb, der er forfaldne i henhold til kontrakter, aftaler eller 
forpligtelser, som den pågældende fysiske eller juridiske person, den 
pågældende enhed eller det pågældende organ har indgået eller pådraget 
sig inden den dato, hvor den pågældende fysiske eller juridiske person, 
den pågældende enhed eller det pågældende organ blev opført på listen i 
bilag I, når den pågældende kompetente myndighed har konstateret: 

a) at pengemidlerne eller de økonomiske ressourcer skal anvendes til en 
betaling, der skal foretages af en fysisk eller juridisk person, en 
enhed eller et organ, som er opført i bilag I samt 

b) at betalingen ikke er i strid med artikel 2, stk. 2. 

2. Den pågældende medlemsstat underretter de øvrige medlemsstater 
og Kommissionen om enhver tilladelse, der meddeles i henhold til 
stk. 1. 

Artikel 7 

1. Artikel 2, stk. 2, er ikke til hinder for, at finansierings- eller 
kreditinstitutter, der modtager pengemidler, som overføres af tredjeparter 
til en konto, der tilhører en fysisk eller juridisk person, en enhed eller et 
organ, der er opført på listen, krediterer de indefrosne konti med disse 
beløb, forudsat at således tilførte beløb på disse konti også indefryses. 
Finansierings- eller kreditinstituttet underretter straks den kompetente 
myndighed om sådanne transaktioner. 

2. Artikel 2, stk. 2, gælder ikke beløb, som indefrosne konti kredi­
teres med, i form af: 

a) renter eller anden form for afkast fra disse konti 

▼B
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b) beløb, der er forfaldne i henhold til kontrakter, aftaler eller forplig­
telser, som er indgået eller opstået forud for den dato, hvor den 
fysiske eller juridiske person, enheden eller organet, jf. artikel 2, 
blev opført på listen i bilag I, eller 

c) beløb, der er forfaldne i henhold til retslige, administrative eller 
voldgiftsmæssige afgørelser, der er truffet i en medlemsstat, eller 
som kan fuldbyrdes i den pågældende medlemsstat samt 

forudsat at sådanne renter, andre indtægter og beløb indefryses i 
henhold til artikel 2, stk. 1. 

Artikel 8 

1. Med forbehold af gældende regler vedrørende indberetning, fortro­
lighed og tavshedspligt skal fysiske og juridiske personer, enheder og 
organer: 

a) øjeblikkeligt videregive oplysninger, der kan fremme overholdelsen 
af denne forordning, herunder oplysninger om konti og beløb, som 
er indefrosset i medfør af artikel 2, til den kompetente myndighed i 
den medlemsstat, hvor de pågældende er bosat eller befinder sig, og 
enten direkte eller via medlemsstaterne fremsende oplysningerne til 
Kommissionen samt 

b) samarbejde med den kompetente myndighed om efterprøvning af 
sådanne oplysninger. 

2. Alle yderligere oplysninger, som Kommissionen modtager direkte, 
stilles til rådighed for medlemsstaterne. 

3. Alle oplysninger, der afgives eller modtages i medfør af denne 
artikel, må kun anvendes til de formål, til hvilke de blev afgivet eller 
modtaget. 

4. Stk. 3 forhindrer ikke medlemsstaterne i at udveksle sådanne 
oplysninger med Ukraines relevante myndigheder og andre medlems­
stater i henhold til deres nationale ret, når det er nødvendigt med det 
formål at bidrage til inddragelsen af uretmæssigt tilegnede aktiver. 

Artikel 9 

Bevidst og forsætlig deltagelse i aktiviteter, som har til formål eller 
følge at omgå de foranstaltninger, der er omhandlet i artikel 2, er 
forbudt. 

Artikel 10 

1. Når indefrysning af pengemidler og økonomiske ressourcer eller 
afvisning af at stille pengemidler eller økonomiske ressourcer til 
rådighed er sket i god tro i forvisning om, at det er i overensstemmelse 
med denne forordning, kan den fysiske eller juridiske person, enheden 
eller organet, som har foretaget indefrysningen eller afvisningen, 
herunder dens ledelse og personale, ikke på nogen måde drages til 
ansvar herfor, medmindre det godtgøres, at indefrysningen eller tilbage­
holdelsen skyldtes forsømmelighed. 

▼B
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2. Handlinger foretaget af fysiske eller juridiske personer, enheder 
eller organer medfører ikke ansvar af nogen form for de pågældende, 
hvis de ikke vidste og ikke havde rimelig grund til at formode, at deres 
handling ville være i strid med forbuddene i denne forordning. 

Artikel 11 

1. Ingen fordringer må indfries i forbindelse med kontrakter eller 
transaktioner, hvis opfyldelse eller gennemførelse direkte eller indirekte 
helt eller delvis er blevet påvirket af foranstaltningerne i denne forord­
ning, herunder erstatningskrav eller andre tilsvarende fordringer, såsom 
krav på modregning eller erstatning i henhold til garanti, særlig ikke 
fordringer, som tager sigte på forlængelse eller indfrielse af garantier 
eller modgarantier, navnlig finansielle garantier eller modgarantier 
uanset deres form, såfremt disse fordringer gøres gældende af: 

a) fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer, der er opført 
på listen i bilag I 

b) fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer, som handler 
gennem eller på vegne af en af de i litra a) omhandlede personer, 
enheder eller organer. 

2. I forbindelse med enhver procedure vedrørende inddrivelse af en 
fordring påhviler det den fysiske eller juridiske person, enheden eller 
organet, der søger at få fordringen inddrevet, at bevise, at indfrielsen af 
fordringen ikke er forbudt i henhold til stk. 1. 

3. Denne artikel berører ikke de rettigheder, som de i stk. 1 omhand­
lede fysiske eller juridiske personer, enheder og organer har til ved en 
domstol at få prøvet lovligheden af den manglende opfyldelse af 
kontraktlige forpligtelser i overensstemmelse med denne forordning. 

Artikel 12 

1. ►C1 Kommissionen og medlemsstaterne underretter hinanden om 
foranstaltninger, der træffes i medfør af denne forordning, og udveksler 
alle andre relevante oplysninger, som de råder over, i forbindelse med 
denne forordning, navnlig oplysninger: ◄ 

a) angående pengemidler, der er indefrosset henhold til artikel 2, og 
tilladelser, der er meddelt i henhold til artikel 4, 5 og 6 

b) angående overtrædelser, håndhævelsesproblemer og domme afsagt af 
nationale domstole. 

2. Medlemsstaterne underretter øjeblikkeligt hinanden og Kommis­
sionen om enhver anden relevant oplysning, som de råder over, og 
som kan have indflydelse på den effektive gennemførelse af denne 
forordning. 

▼B
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Artikel 13 

Kommissionen bemyndiges til at ændre bilag II på grundlag af oplys­
ninger fra medlemsstaterne. 

Artikel 14 

1. Såfremt Rådet vedtager at lade en fysisk eller juridisk person, en 
enhed eller et organ være omfattet af de foranstaltninger, der er 
omhandlet i artikel 2, ændrer det bilag I i overensstemmelse hermed. 

2. Rådet meddeler sin afgørelse, herunder begrundelsen for 
opførelsen på listen, til den fysiske eller juridiske person, enheden 
eller organet, der er omhandlet i stk. 1, enten direkte, hvis adressen 
er bekendt, eller ved offentliggørelse af en bekendtgørelse, og giver 
den pågældende fysiske eller juridiske person, enheden eller organet 
lejlighed til at fremsætte bemærkninger. 

3. Fremsættes der bemærkninger eller forelægges der væsentlig ny 
dokumentation, tager Rådet sin afgørelse op til fornyet overvejelse og 
underretter den fysiske eller juridiske person, enheden eller organet 
herom. 

4. Listen i bilag I tages op til revision med regelmæssige mellemrum 
og mindst hver 12. måned. 

Artikel 15 

1. Medlemsstaterne fastsætter reglerne for, hvilke sanktioner der skal 
anvendes ved overtrædelse af bestemmelserne i denne forordning, og 
træffer alle nødvendige foranstaltninger for at sikre, at de iværksættes. 
Sanktionerne skal være effektive, stå i et rimeligt forhold til overtræ­
delsen og have afskrækkende virkning. 

2. Medlemsstaterne giver Kommissionen meddelelse om de i stk. 1 
omhandlede regler straks efter den 6. marts 2014 og underretter den om 
senere ændringer heraf. 

Artikel 16 

1. Medlemsstaterne udpeger de kompetente myndigheder, der 
henvises til i denne forordning, og angiver dem på de websteder, der 
er opført i bilag II. Medlemsstaterne meddeler Kommissionen eventuelle 
ændringer af deres webadresse, som er opført i bilag II. 

2. Medlemsstaterne giver Kommissionen meddelelse om deres 
kompetente myndigheder, herunder disses kontaktoplysninger, straks 
efter denne forordnings ikrafttræden og underretter den om alle senere 
ændringer. 

3. Når der i denne forordning fastsættes krav om, at der skal gives 
meddelelse eller underretning til eller på anden måde kommunikeres 
med Kommissionen, benyttes de adresser og øvrige kontaktoplysninger, 
der er angivet i bilag II. 

▼B
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Artikel 17 

Denne forordning finder anvendelse: 

a) inden for Unionens område, herunder dens luftrum 

b) om bord på fly og skibe under en medlemsstats jurisdiktion 

c) på alle personer inden for eller uden for Unionens område, som er 
statsborgere i en medlemsstat 

d) på alle juridiske personer, enheder eller organer inden for eller uden 
for Unionens område, der er oprettet eller stiftet i henhold til en 
medlemsstats lovgivning 

e) på alle juridiske personer, enheder eller organer for så vidt angår 
forretningsvirksomhed, der helt eller delvis foregår inden for Unio­
nen. 

Artikel 18 

Denne forordning træder i kraft på datoen for offentliggørelsen i Den 
Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i 
hver medlemsstat. 

▼B
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BILAG I 

▼M9 
A. L i s t e o v e r f y s i s k e o g j u r i d i s k e p e r s o n e r , e n h e d e r o g 

o r g a n e r s o m o m h a n d l e t i a r t i k e l 2 

▼M3 

Navn Identifikationsoplysninger Begrundelse Dato for 
opførelse 

▼M16 _____ 

▼M6 

2. Vitalii Yuriyovych 
Zakharchenko 

(Вiталiй Юрiйович 
Захарченко), 

Vitaliy Yurievich 
Zakharchenko 

(Виталий Юрьевич 
Захарченко) 

Født den 20. januar 1963 i 
Kostiantynivka (Donetsk 
oblast), tidligere indenrigs­
minister. 

Person, som de ukrainske 
myndigheder har gjort til 
genstand for en straffesag for 
uretmæssig tilegnelse af offent­
lige midler eller aktiver og for 
som indehaver af offentligt 
hverv at misbruge offentligt 
embede med henblik på at skaffe 
sig selv eller en tredjemand en 
uberettiget fordel og derved 
forårsage tab for ukrainske 
offentlige midler eller aktiver. 

6.3.2014 

▼M16 
_____ 

▼M8 
_____ 

▼M9 
_____ 

▼M3 

6. Viktor Ivanovych 
Ratushniak 

(Вiктор Iванович 
Ратушняк) 

Født den 16. oktober 1959, 
tidligere viceindenrigsminis- 
ter 

Person, som de ukrainske 
myndigheder har gjort til 
genstand for en straffesag for 
uretmæssig tilegnelse af offent­
lige midler eller aktiver og for 
medvirken hertil 

6.3.2014 

▼M16 

_____ 

▼M4 

_____ 

▼M16 

_____ 

▼M3
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Navn Identifikationsoplysninger Begrundelse Dato for 
opførelse 

▼M8 

_____ 

▼M11 

_____ 

▼M8 

12. Serhiy Vitalyovych 
Kurchenko (Сергiй 
Вiталiйович 
Курченко) 

Født den 21. september 1985 
i Kharkiv, forretningsmand 

Person, som de ukrainske 
myndigheder har gjort til 
genstand for en straffesag for 
uretmæssig tilegnelse af offent­
lige midler eller aktiver og for at 
misbruge offentligt embede med 
henblik på at skaffe sig selv eller 
en tredjemand en uberettiget 
fordel og derved forårsage tab 
for ukrainske offentlige midler 
eller aktiver 

6.3.2014 

▼M12 

_____ 

▼M6 

_____ 

▼M12 

_____ 

▼M7 

_____ 

▼M13 

_____ 

▼M11 

_____ 

▼M17 
B. R e t t i l e t f o r s v a r o g r e t t e n t i l e n e f f e k t i v r e t s b e s k y t ­

t e l s e 

Retten til et forsvar og retten til en effektiv retsbeskyttelse i henhold til 
Ukraines strafferetsplejelov 

Artikel 42 i Ukraines strafferetsplejelov (»strafferetsplejeloven«) fastsætter, at 
enhver person, der er mistænkt eller tiltalt i straffesager, har ret til et forsvar 
og ret til en effektiv retsbeskyttelse. Dette omfatter: ret til information om, 
hvilken strafbar handling personen er mistænkt eller tiltalt for; ret til udtryk­
kelig og hurtig information om personens rettigheder i henhold til strafferets­
plejeloven; ret til at have adgang til en forsvarsadvokat, når vedkommende 
første gang har anmodet herom; ret til at indgive begæring om procedure­
mæssige foranstaltninger; og ret til at anfægte afgørelser, handlinger og 
undladelser fra efterforskeres, offentlige anklageres og undersøgelsesdom­
meres side. 

▼M3
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Artikel 303 i strafferetsplejeloven sondrer mellem afgørelser og undladelser, 
der kan anfægtes forud for retssagen (stk. 1), og afgørelser, handlinger og 
undladelser, der kan tages i betragtning i retten under den forberedende sags­
behandling (stk. 2). Artikel 306 i strafferetsplejeloven fastsætter, at klager 
over efterforskeres eller offentlige anklageres afgørelser, handlinger eller 
undladelser skal behandles af en lokal rets undersøgelsesdommer under tilste­
deværelse af klageren eller dennes forsvarsadvokat eller retlige repræsentant. 
Artikel 308 i strafferetsplejeloven fastsætter, at klager over efterforskeres eller 
offentlige anklageres manglende overholdelse af en rimelig frist under efter­
forskningen forud for retssagen kan indgives til en overordnet offentlig 
anklager og skal behandles senest tre dage efter, at de er indgivet. Desuden 
anføres i artikel 309 i strafferetsplejeloven de afgørelser truffet af undersø­
gelsesdommere, der kan anfægtes ved appel, og at andre afgørelser kan gøres 
til genstand for retslig prøvelse under den forberedende sagsbehandling i 
retten. Endvidere er en række proceduremæssige efterforskningsforanstalt­
ninger kun mulige, hvis en undersøgelsesdommer eller en ret har truffet en 
afgørelse (f.eks. beslaglæggelse af formuegoder i henhold til artikel 167-175 
og frihedsberøvelsesforanstaltninger i henhold til artikel 176-178 i strafferets­
plejeloven). 

Anvendelse af retten til et forsvar og retten til en effektiv retsbeskyttelse 
på hver af personerne på listen 

▼M16 __________ 

▼M17 
2. Vitalii Yuriyovych Zakharchenko 

Straffesagen vedrørende uretmæssig tilegnelse af offentlige midler eller 
aktiver er stadig i gang. 

Oplysningerne i Rådets sagsakter viser, at retten til et forsvar og retten til 
en effektiv retsbeskyttelse for Vitalii Yuriyovych Zakharchenko, herunder 
den grundlæggende ret til en retfærdig og offentlig rettergang inden en 
rimelig frist for en uafhængig og upartisk domstol, der forudgående er 
oprettet ved lov, er overholdt i de straffesager, som Rådet har lagt til 
grund. Dette fremgår navnlig af undersøgelsesdommerens afgørelser af 
19. april 2021 om varetægtsfængsling af Vitalii Yuriyovych Zakhar­
chenko samt afgørelsen af 10. august 2021 fra distriktsdomstolen i Pets­
chersk-distriktet i byen Kyiv om at tillade en særlig efterforskning forud 
for retssagen i straffesag nr. 42016000000002929. Disse afgørelser fra 
undersøgelsesdommerne bekræfter, at Vitalii Yuriyovych Zakharchenko 
er mistænkt, og fremhæver, at den mistænkte skjuler sig for efterforsk­
ningen for at undgå strafansvar. 

Rådet har desuden oplysninger om, at de ukrainske myndigheder har 
truffet foranstaltninger til at eftersøge Vitalii Yuriyovych Zakharchenko. 
Den 12. februar 2020 besluttede efterforskningsorganet at opføre Vitalii 
Yuriyovych Zakharchenko på listen over internationalt eftersøgte og 
videresendte anmodningen til afdelingen for internationalt politisam­
arbejde hos Ukraines nationale politi med henblik på indførelse i INTER­
POL's database. Den 11. maj 2021 sendte Ukraine desuden en anmod­
ning til Den Russiske Føderation om international retshjælp med henblik 
på at fastslå Vitalii Yuriyovych Zakharchenkos opholdssted; Rusland 
afslog anmodningen den 31. august 2021. 

Rådet har oplysninger om, at efterforskningen forud for retssagen i straf­
fesag nr. 42016000000002929 blev afsluttet den 9. februar 2022, og at 
anklagemyndigheden, efter at kravene i Ukraines strafferetsplejelov var 
opfyldt, den 5. august 2022 fremsendte et anklageskrift til distriktsdom­
stolen i Petschersk-distriktet i byen Kyiv med henblik på en vurdering af 
sagens realitet. 

▼M17



 

02014R0208 — DA — 04.03.2023 — 016.001 — 14 

På grundlag af oplysningerne fra de ukrainske myndigheder har Vitalii 
Yuriyovych Zakharchenko ikke anmodet om en forsvarer i straffesagen i 
Ukraine, men ladet en beskikket forsvarer repræsentere hans interesser. 
Det kan ikke konstateres, at der er sket krænkelse af retten til et forsvar 
eller retten til en effektiv retsbeskyttelse under de omstændigheder, hvor 
forsvaret ikke udøver disse rettigheder. 

I overensstemmelse med Den Europæiske Menneskerettighedsdomstols 
retspraksis er Rådet af den opfattelse, at de perioder, hvor Vitalii Yuriyo­
vych Zakharchenko har unddraget sig efterforskningen, ikke skal indgå i 
beregningen af den periode, der er relevant for vurderingen af respekt for 
retten til en rettergang inden for en rimelig frist. Rådet er derfor af den 
opfattelse, at de omstændigheder, der er beskrevet ovenfor, og som kan 
tilregnes Vitalii Yuriyovych Zakharchenko, har bidraget væsentligt til 
efterforskningens varighed. 

▼M16 __________ 

▼M17 
6. Viktor Ivanovych Ratushniak 

Straffesagen vedrørende uretmæssig tilegnelse af offentlige midler eller 
aktiver er stadig i gang. 

Oplysningerne i Rådets sagsakter viser, at retten til et forsvar og retten til 
en effektiv retsbeskyttelse for Viktor Ivanovych Ratushniak, herunder 
den grundlæggende ret til en retfærdig og offentlig rettergang inden en 
rimelig frist for en uafhængig og upartisk domstol, der forudgående er 
oprettet ved lov, er overholdt i de straffesager, som Rådet har lagt til 
grund. Dette fremgår navnlig af undersøgelsesdommerens afgørelser af 
19. april 2021 om varetægtsfængsling af Viktor Ivanovych Ratushniak 
samt afgørelsen af 10. august 2021 fra distriktsdomstolen i Petschersk- 
distriktet i byen Kyiv om at tillade en særlig efterforskning forud for 
retssagen i straffesag nr. 42016000000002929. Disse afgørelser fra 
undersøgelsesdommerne bekræfter, at Viktor Ivanovych Ratushniak er 
mistænkt, og fremhæver, at den mistænkte skjuler sig for efterforsk­
ningen for at undgå strafansvar. 

Rådet har oplysninger om, at de ukrainske myndigheder har truffet 
foranstaltninger til at eftersøge Viktor Ivanovych Ratushniak. Den 
12. februar 2020 besluttede efterforskningsorganet at opføre Viktor 
Ivanovych Ratushniak på listen over internationalt eftersøgte og videre­
sendte anmodningen til afdelingen for internationalt politisamarbejde hos 
Ukraines nationale politi med henblik på indførelse i INTERPOL's data­
base. Den 11. maj 2021 sendte Ukraine desuden en anmodning til Den 
Russiske Føderation om international retshjælp med henblik på at fastslå 
Viktor Ivanovych Ratushniaks opholdssted; Rusland afslog anmodningen 
den 31. august 2021. 

Rådet har oplysninger om, at efterforskningen forud for retssagen i straf­
fesag nr. 42016000000002929 blev afsluttet den 9. februar 2022, og at 
anklagemyndigheden, efter at kravene i Ukraines strafferetsplejelov var 
opfyldt, den 5. august 2022 fremsendte et anklageskrift til distriktsdom­
stolen i Petschersk-distriktet i byen Kyiv med henblik på en vurdering af 
sagens realitet. 

På grundlag af oplysningerne fra de ukrainske myndigheder har Viktor 
Ivanovych Ratushniak ikke anmodet om en forsvarer i straffesagen i 
Ukraine, men en beskikket forsvarer har repræsenteret hans interesser. 
Det kan ikke konstateres, at der er sket krænkelse af retten til et forsvar 
eller retten til en effektiv retsbeskyttelse under de omstændigheder, hvor 
forsvaret ikke udøver disse rettigheder. 

▼M17
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I overensstemmelse med Den Europæiske Menneskerettighedsdomstols 
retspraksis er Rådet af den opfattelse, at de perioder, hvor Viktor Ivano­
vych Ratushniak har unddraget sig efterforskningen, ikke skal indgå i 
beregningen af den periode, der er relevant for vurderingen af respekt for 
retten til en rettergang inden for en rimelig frist. Rådet er derfor af den 
opfattelse, at de omstændigheder, der er beskrevet ovenfor, og som kan 
tilregnes Viktor Ivanovych Ratushniak, har bidraget væsentligt til efter­
forskningens varighed. 

▼M16 __________ 

__________ 

▼M17 
12. Serhiy Vitalyovych Kurchenko 

Straffesagen vedrørende uretmæssig tilegnelse af offentlige midler eller 
aktiver er stadig i gang. 

Oplysningerne i Rådets sagsakter viser, at retten til et forsvar og retten til 
en effektiv retsbeskyttelse for Serhiy Vitalyovych Kurchenko, herunder 
den grundlæggende ret til en retfærdig og offentlig rettergang inden en 
rimelig frist for en uafhængig og upartisk domstol, der forudgående er 
oprettet ved lov, er overholdt i de straffesager, som Rådet har lagt til 
grund. Dette fremgår navnlig af den kendsgerning, at forsvaret den 
28. marts 2019 blev underrettet om, at efterforskningen forud for rets­
sagen i straffesag nr. 42016000000003393 var afsluttet, og nu kunne 
gøre sig bekendt med materialet. Den 11. oktober 2021 underrettede 
Ukraines nationale kontor for bekæmpelse af korruption endvidere 
Serhiy Vitalyovych Kurchenkos forsvarsadvokater om, at efterforsk­
ningen forud for retssagen var afsluttet, og at de nu kunne gøre sig 
bekendt med materialet fra efterforskningen forud for retssagen. Rådet 
modtog oplysninger om, at Ukraines nationale kontor for bekæmpelse af 
korruption havde anmodet om en frist for forsvarets gennemgang af 
materialet fra efterforskningen forud for retssagen for at undgå forsin­
kelse. Rådet blev underrettet om, at Ukraines høje antikorruptionsdomstol 
i sin afgørelse af 27. juni 2022 fastsatte en frist indtil den 1. december 
2022 for forsvaret til at afslutte processen med at gøre sig bekendt med 
materialet, hvorefter forsvaret anses for at have udøvet sin ret til have 
adgang til materialet. Den 7. december 2022 sendte den særlige ankla­
gemyndighed for korruptionsbekæmpelse anklageskriftet til Ukraines 
høje antikorruptionsdomstol med henblik på behandling af sagens realitet. 

I forbindelse med straffesag nr. 12014160020000076 gav Appelretten i 
Odesa anklagemyndigheden medhold ved afgørelse af 18. september 
2020 og idømte Serhiy Vitalyovych Kurchenko en forebyggende 
foranstaltning i form af varetægtsfængsling. Retten fastslog endvidere, 
at Serhiy Vitalyovych Kurchenko havde forladt Ukraine i 2014, og at 
hans opholdssted ikke kunne fastslås. Retten konkluderede, at Serhiy 
Vitalyovych Kurchenko skjuler sig for de instanser, der står for efter­
forskningen forud for retssagen, for at undgå strafansvar. Den 
20. december 2021 gav distriktsdomstolen i Kyivskyi-distriktet i byen 
Odesa tilladelse til, at der kunne foretages en særlig efterforskning forud 
for retssagen in absentia. Endvidere afviste distriktsdomstolen i Kyivskyi- 
distriktet i byen Odesa den 20. oktober 2021 advokaternes klage med 
henblik på annullation af anklagerens afgørelse af 27. juli 2021 om at 
indstille efterforskningen forud for retssagen. 

Rådet har oplysninger om, at de ukrainske myndigheder har truffet 
foranstaltninger til at eftersøge Serhiy Vitalyovych Kurchenko. Den 
13. maj 2021 videresendte det nationale politis hovedafdeling i regionen 
Odesa en anmodning til INTERPOL's og Europols ukrainske kontor om 
at offentliggøre et efterlysningsblad (rødt hjørne) vedrørende Serhiy Vita­
lyovych Kurchenko, som er under behandling. Rådet blev underrettet om, 
at de ukrainske myndigheder den 29. april 2020 sendte en anmodning til 
Den Russiske Føderation om international retshjælp; anmodningen blev 
returneret den 28. juli 2020 uden at være blevet efterkommet. 
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Rådet blev underrettet om, at efterforskningen forud for retssagen i straf­
fesag nr. 12014160020000076 blev afsluttet den 6. maj 2022, og at 
anklagemyndigheden i Odesa den 1. august 2022 fremsendte et anklage­
skrift til distriktsdomstolen i Prymorskyi-distriktet i Odesa med henblik 
på en vurdering af sagens realitet. 

I overensstemmelse med Den Europæiske Menneskerettighedsdomstols 
retspraksis er Rådet af den opfattelse, at de perioder, hvor Serhiy Vita­
lyovych Kurchenko har unddraget sig efterforskningen, ikke skal indgå i 
beregningen af den periode, der er relevant for vurderingen af respekt for 
retten til en rettergang inden for en rimelig frist. Rådet er derfor af den 
opfattelse, at de omstændigheder, der er beskrevet i afgørelsen fra Appel­
retten i Odesa, og som kan tilregnes Serhiy Vitalyovych Kurchenko, og 
den tidligere manglende imødekommelse af anmodningen om interna­
tional retshjælp har bidraget væsentligt til efterforskningens varighed. 
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BILAG II 

Websteder med oplysninger om de kompetente myndigheder og adresse til 
brug ved meddelelser til Europa-Kommissionen 

▼M15 
BELGIEN 

https://diplomatie.belgium.be/en/policy/policy_areas/peace_and_security/sanctions 

BULGARIEN 

https://www.mfa.bg/en/EU-sanctions 

TJEKKIET 

www.financnianalytickyurad.cz/mezinarodni-sankce.html 

DANMARK 

http://um.dk/da/Udenrigspolitik/folkeretten/sanktioner/ 

TYSKLAND 

https://www.bmwi.de/Redaktion/DE/Artikel/Aussenwirtschaft/embargos- 
aussenwirtschaftsrecht.html 

ESTLAND 

https://vm.ee/et/rahvusvahelised-sanktsioonid 

IRLAND 

https://www.dfa.ie/our-role-policies/ireland-in-the-eu/eu-restrictive-measures/ 

GRÆKENLAND 

http://www.mfa.gr/en/foreign-policy/global-issues/international-sanctions.html 

SPANIEN 

https://www.exteriores.gob.es/es/PoliticaExterior/Paginas/ 
SancionesInternacionales.aspx 

FRANKRIG 

http://www.diplomatie.gouv.fr/fr/autorites-sanctions/ 

KROATIEN 

https://mvep.gov.hr/vanjska-politika/medjunarodne-mjere-ogranicavanja/22955 

ITALIEN 

https://www.esteri.it/it/politica-estera-e-cooperazione-allo-sviluppo/politica_ 
europea/misure_deroghe/ 

CYPERN 

https://mfa.gov.cy/themes/ 

LETLAND 

http://www.mfa.gov.lv/en/security/4539 

LITAUEN 

http://www.urm.lt/sanctions 

LUXEMBOURG 

https://maee.gouvernement.lu/fr/directions-du-ministere/affaires-europeennes/ 
organisations-economiques-int/mesures-restrictives.html 

UNGARN 

https://kormany.hu/kulgazdasagi-es-kulugyminiszterium/ensz-eu-szankcios- 
tajekoztato 

ΜΑLTA 

https://foreignandeu.gov.mt/en/Government/SMB/Pages/SMB-Home.aspx 
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NEDERLANDENE 

https://www.rijksoverheid.nl/onderwerpen/internationale-sancties 

ØSTRIG 

https://www.bmeia.gv.at/themen/aussenpolitik/europa/eu-sanktionen-nationale- 
behoerden/ 

POLEN 

https://www.gov.pl/web/dyplomacja/sankcje-miedzynarodowe 

https://www.gov.pl/web/diplomacy/international-sanctions 

PORTUGAL 

https://www.portaldiplomatico.mne.gov.pt/politica-externa/medidas-restritivas 

RUMÆNIEN 

http://www.mae.ro/node/1548 

SLOVENIEN 

http://www.mzz.gov.si/si/omejevalni_ukrepi 

SLOVAKIET 

https://www.mzv.sk/europske_zalezitosti/europske_politiky-sankcie_eu 

FINLAND 

https://um.fi/pakotteet 

SVERIGE 

https://www.regeringen.se/sanktioner 

Europa-Kommissionen underrettes på følgende adresse: 

Europa-Kommissionen 

Generaldirektoratet for Finansiel Stabilitet, Finansielle Tjenesteydelser og 
Kapitalmarkedsunionen (GD FISMA) 

Rue de Spa 2 

1049 Bruxelles, Belgien 

E-mail: relex-sanctions@ec.europa.eu 
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